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B pumcebkiii moesii sMOiUHME ceHapiii MIr HoeIHyBaTHCS 3 SIMOIYHUM JUMETPOM, YTBOPIOIOYU
AMOIYHY cTpOQYy:
u-lu-lull-lu-Tu-lu-
u-lfu-lu-lu-
SAmbGiyHOI0O cTpodhoro HamucaHi yotupu emirpamu Mapmiana, mo cknagae 0,3 % fioro Bcix emirpam.
Hanpuknan:
Aestus serenos aureo franges Tago
Obscurus umbris arborum;
Avidam rigens Dercenna placabit sitim
Et Nutha, quae vincit nives.
(Ep. 1. 49, 15-18).
Y Mapuiana ofuH pa3 3yCTpidaeThCs BIipIIOBUI po3Mip — coTajeii, mo ckaanae 0,03 % iioro Bcix
enirpaM. HasuBaeTtbcs Ha 4ecThb onekcanapiiickkoro noera Corana (I ct. 10 H. e.). Bin ckinagaerbes 3 1BoX
crianHux ioHikiB (ionicus a majore [3Bonceka, IlloBkoBuit 2006: 559]) Ta TpoXeYHOro KaTaJeKTUYHOTO
JIMeTpa:
——wu/-——wu/-ul-ul-u.
Hanpuknan:
Has ciim gemina compede dédicat caténas
(Ep. 111, 29, 1).
Cain BigMiTuTH, o Mapuian He BU3HA€ LIyKaHHsS rpaMaTHYHUX (OPM 3apaju po3Mipy 1 B IbOMY
BIZIHOLIGHHI TMPOTHUCTaBisie “MaTMHChKY My3y ButbHINM rpenpkiid [CaBenmbeBa 1950: 144]”. Bin Bmaio
3HAaXOAUTh aJeKBATHUI METPUYHHUI MATIOHOK JJIs1 KOOKHOI KOHKPETHOT CUTYalii Y1 JyMKH.
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OYHKIIOHYBAHHSA CKJIAJJTHOT'O CUHTAKCHUYHOI'O IIJIOT'O
Y POMAHAX JJOBHU PETEHTCTBA

Po3Bigka Mae icTOpHYHUMI XapakTep, OCKUIBKHM Ii HMPHCBIYCHO MOCIHIIKEHHIO CKIAIHOTO CHHTAKCHYHOTO IUIOTO B pPOMaHax
aHTJichKoi mchkMeHHuI 100u Perentcra /x. OcTiH. MeTor0 mpeacTaBiIeHoi CTaTTi € BUABICHHS (YHKIIOHAIEHIX OCOOIMBOCTEH
i€l CHHTAKCUYHOI OUHUIII.

Knrouoei cnosa: cknaoue cunmaxcuyte yine, peyents, CKia0He PeyueHHst, memd, pemd.

IInorkuna M.I'. @yHKIHMOHMPOBAHHE CJOKHOI0 CHHTAKCHYECKOro 1eJ10ro B pomaHax nepuoaa PerentrcrBa. CraTbs HOCHT
I/ICTOpI/I‘ICCKHﬁ XapaKTep, NOCKOJIbKY OHa MOCBAIICHA UCCICIAOBAHUIO CIIO)KHOTO CMHTAKCUYECCKOI'O ILICJIO0ro B pOMaHax AHTTTHACKOMN
MMMCaTCIIbHUNBI TI€pUOAa PerenrcrBa Z[)K OcruH. HGJILIO HpCﬂCTaBHeHHOﬁ CTaTbu SABJISICTCS BBISIBJICHUC beHKHI/IOHaJILHLIX
0COOEHHOCTEH 3TOH CHHTAKCHIECKOH €ANHHUIIBL.

Knroueswvie cnosa:. cioocnoe cunmaxcuyeckoe yenoe, npe()ﬂoofcenue, CJIOJMCHOEe npe()/zosfceﬁue, mema, pemda.

Plotkina M.H. Functioning of Complex Syntactic Whole in the Novels of the Regency Era. The article is of historical character,
because it is devoted to investigation of the complex syntactic whole in the novels of Jane Austen, the English writer of the Regency
Era. The aim of the given article is to reveal functional peculiarities of this syntactic unit.

Key words: complex syntactic whole, sentence, composite sentence, theme, rheme.

EBonroniss MOBHUX OIMHHIB € HEBUYEPIIHUM JDHKEPEIIOM sl HAyKOBOTO MOLIYKY JIHTBICTIB, KOJO
iHTEpecCiB SKUX OXOIUIIOE CHHTAKCMYHWH piBeHb MOBHU. [lompu icHyBaHHS 3HA4HOI KiNBKOCTI POOIT SK
BiTun3HsHux (O.M. Myxin, I'.51.Conranik, B.H. [lirmaii, H.H. ApBar Ta iH.), Tak i 3apyOi>KHIMX MOBO3HABILIiB
(T. Ban [leiik, Y. Tine Ta iH.), y (OKycCi yBaru sSIKUX € Cy4acCHHUIl CTaH PO3BUTKY CKJIaJHOTO CHHTAKCHYHOTO
uinoro (mani CCLI), MokHa TOBOPUTH NP0 iCHYBaHHS MEBHOT JIAKYHH Y Tajy3l ICTOPHYHHX JOCITIIKEHB 1€l
cuHTakcuuHoi oaumHuLi. Came neil (akT 3yMOBIIOE 3IIHCHEHHS OaHOI PO3BIOKH, MeTa SKOi Moysrae y
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BHUBYEHHI ocoOnuBocteil QynkuionyBanHss CCL| y pomanax no0u PerentcrBa — mepiogy 3aBeplLieHHS
(bopMyBaHHS Cy4acHOi aHTJICHKOI JiTepaTypHoi MoBH. [locTaBieHa mera mependavae po3B’si3aHHS TAKHX
KOHKPEeTHHX 3aB/1aHb.

— nocaigutu nornsaau Ha CCL] sik cCMHTaKCHYHE YTBOPEHHS HaMBUILIOTO PiBHA y MaHIBHUX I'paMaTHKax
3a3HAYEHOT0 TIEPioy;

—mnpencraButd CCLl sk HalBUILYy JaHKy NapaguIrMH CKJIAJHOTO pEYEHHS B poMaHax Jo0u
Perenrctna,

— OKPECIIMTH HOr0 OCHOBHI (D)YHKIIOHATBbHI O3HAKU.

Marepianom gocaimkenns ciyryBanu CCL[ TBOpiB HailiTanaHOBWTIIIOI aHTJIMCEKOT pPOMaHICTKU
nouatky XIX cr k. Ocrin (1775 — 1817), skiii yaanocsi BIUXHYTH B TEKCT POMaHIB CBIXKE TOBITPSI CBOTO
Yacy, BIATBOPUTH peajbHYy KapTUHY JKUTTS IpiOHOMOMICHOTO IBOpsiHCTBa B 100y PerentctBa — wac
MpaBJiHHA cTapioro cuHa kopomst ['eopra Il — npunna Yenscekoro, 3rogom ['eopra V. Leii nepion y ®uTTi
OpUTAHCHKOTO CYCITUIBCTBA TOB’SI3aHUM i3 BiAMOBIAHUMHU KYJIBTYPHUMH PEJIisIMH, IO CKJIAJIHCA MiJ BILTHBOM
CMaKiB caMOro pereHra Ta HaOMMKEHUX J0 HbOrO JItoAeH. 3Bryai, oBeAiHKa Ta JIOACHKI CTOCYHKH LbOIO 4acy
Halikpaitie BinrBopeHi came B pomanax /Ix. Octin [Encyclopedia of Romanticism, 1992, c. 487 — 488].

O0’extom mpeacrasineHoi po3siaku € CCL| pomaniB [[x. OctiH, i mpeamerom — (yHKIiOHATIBHI
O3HAK{ 3a3HAYEHUX CUHTAKCUYHUX OIUHULIb.

MoBHa cutyauis B AHTIJIl UbOTO TEPiOAYy XapaKTepU3YEThCS BIUIMBOM ITYPUTAHCHKOI €CTETUKH,
BUKOPUCTAaHHSM KJIACHYHUX MOJENEH JIOTiKHM, KOAuQiKaliel0 HOPMH Y CIIOBHHMKax Ta TpaMaTHKax,
BUTOHYEHICTIO MPO30BOr0 CTHUJIIO, BIUIMBOM HAyKd HA METOOM MAOCIHIIPKEHHS aHTJiHCbKOI MOBH, SKi
00MeXyIOTh ii HaOOpoM mpaBWiI, JONOMAaraloTh YCTAHOBUTH MOBHHMU CTaHIApT, a T'OJOBHE — HA3aBXKIU
3aKpinuTH 11 panioHasbHy Ta BUTOHYeHY hopmy [Mee, c. 273 — 274; Robertson, 2001, c. 123 — 125].

Ockinbku Bei pomanu Jpx. Octin Oysu cTtBopeHi Bripoox 1Box necstinite (“Northanger Abbey” (1799),
“Pride and Prejudice” (1809), “Sense and Sensibility” (1811), “Mansfield Park” (1813), “Emma” (1815) Ta
“Persuasion” (1816)), MoxxHa CTBEpIDKYBATH, 110 BOHH € SICKPaBUM 3pa3KOM aHIJIiHChKOT MOBH 100K PereHTcTBa.

dopMyBaHHS IpaMaTUYHUX HABHUYOK MMCHMEHHUI BiIOyBasiocs 3a 4yaciB MaHyBaHHS ‘‘HOPMAaTUBHOI
Ta npeckpuntiBHOi” rpamatuk P. Jloyra (1762) Ta JI. Mioppes (1794), siki Manu KiIacHyHi 3acajiu, LUIKOM
BIIMOBIZIAI0YHM iieally NMPaBHJIBHOCTI W BUMOram 110 JoTpuMyBaHHs mpasui [Mee, 2001, c. 376; Murray ;
Nist, 1978, c. 281]. V ¢okyci yBaru 3rajaHux aBTOpiB nepeOyBaia MepeBaKHO MOPQOIIOriuyHa cucTeMa
aHTJIiiChKOI MOBH, B TOM Yac KOJU 1i CHHTaKCHC PO3TJIsIaBcs BKpalh oOMexeHo. [neHTudikyroun pedeHHs K
“CKyIYeHHS CiB, SIKi BUpaXkKeH1 y BigmoBiaHiN ¢opmi, opranizoBaHi y BiANOBiAHOMY MOPSIKY Ta MOEAHAHI
st BUpaxkeHHs 3aBepuieHoi aymku / cmucny” (Ilepexnan nam — I1.M.) [Lowth], “ckynuenns ciiB, siki
dopmytots 3aBepuieHy aymky / cmuca’ (Ilepexman wam — I[1.M.) [Murray], oOumsa mocmigHuka
HAroJIONIyBaIM Ha ICHYBaHHI JIBOX BUJIB PEUCHHS. MPOCTOrO, MO0 MICTUTh OAHMH MiJMET Ta OAHE (iHITHE
JH€CIIOBO, Ta CKJIAIHOTO, 1O CKJIaay KOTPOro BXOJATH JBa PEUCHHS, MOETHAHMX Pa3oM 3a JIOMOMOTOH0
OJIHOTO uu Oinbie eqHansHuX cii [Lowth, Murray]. Ilogo CCII, sike € 00’ €KTOM HAIIOTO AOCTIKEHHS Ta
KBaJIIPIKYETbCS Cy4YaCHUMH CHHTAKCHCTaMU $IK HAHKpPYINHIIIA OJWHHLS CHHTAKCUCY, LIO SBIAE COOOIO
CTPYKTYpHO-CMHCIIOBY / CTPYKTYpHO-CeMaHTH4HY €AHicTh [Banruna,2003; FOmyk, 2004], B npexncraBieHnx
JpKepeniax He iCHY€ KOAHOI 3TafiKi MpOo HEl, X04a HasBHICTb OCTAaHHBOI y TBOpAX MHCHMEHHUI € LIJIKOM
ouesuaHoo [[Tnotkina, 2009]. Kpim Toro, BusBisieThest MoskiuBuM posrisinatu CCLL B pomanax k. Octin
SIK 4JICH MapaJurMu ckiaaHoro pedenns [[Lnorkina, 2009].

EmmnipuuHo BcranoBneHo, mo nutoma Bara CCL y TBopax k. Octin cranoButh 8 % Bix 3arajabHOL
KUIBKOCT1 CKJIaJHUX PEUYCHHEBUX YTBOPEHB, CTPYKTYpHA MaHidecTallis sSIKUX € He TUIbKM OJHUM i3 IPOSIBIB
imioctumo nuceMenuui (57.5 % CCI[ Hanexats 710 MOjenei, BUIAUICHUX HAMH SIK aBTOPChbKA O3HAKa)
[[Inotkina, 2009], a i Bu3Ha4ae ocoONMMBOCTI iXHBOro (yHKIIOHYBaHHS B MoBieHHI. OcoOnuBe Micue wi
CHHTAaKCHU4HI OIVHHMII 3aiiMaroTh y pomanax “Northanger Abbey” (7.2 %), “Mansfield Park” (8.75 %),
“Emma” (13 %) Ta “Persuasion” (13.6 %).

JlocnifKeHHs: BUSIBIIIO, 110 HaimommpenimmmMu y pomanax € CCLI Ha 3pa3ok:

@ Catherine listened with astonishment. She knew not how to reconcile two such very different
accounts of the same thing; for she had not been brought up to understand the propensities of a rattle, nor to
know how many idle assertions and impudent falsehoods the excess of vanity will lead (N/A: 53).

2 Catherine had never thought on the subject till that moment; but, upon examining her purse,
was convinced that that but for this kindness of her friend, she might have been turned from the house
without even the means of getting home; and the distress in which she must have been thereby involved
filling the minds of both, scarcely another word was said by either during the time of their remaining
together. Short, however, was that time (N/A: 213).
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CHHTaKCUYHI KOHCTPYKIIii HIOMTO BiA3EpPKAIIOIOTH OfHA OnHYy. KpiM TOro, B OLIBIIOCTI BUIAAKIB
BOHHU CIiBNaAa0Th 3 abzarnom. Y mpuknami (1) tema CCII 3amaHa B mepiioMy MpoCTOMY 3a CTPYKTYPOIO
pedenni. CknaaHe pedeHHs BusBiseTbca pemoro CCLI, koTpa (yHKUiIOHAIBHO Opi€EHTOBAaHA HAa PO3KPUTTA
temu. [Ipocre pedeHHs BUSBISETHCS CBOEPIAHUM BHCHOBKOM, MiAOUTTSAM MiJIICYMKIB Ta BUKOHYE (YHKIIIO
pemH, SIK elleMeHTa KOHCTPYKIii, HaiBaxmBioro inpopmaTuBHo, y npukiani (2). [Ipencrasieni nodyaosu
miATBEepKYIOTh ineto T. BomoBaTtoBoi mpo Te, IO peYeHHs, TEMaTHYHI 3a XapakTepoM, Ta PEUeHHS,
pEMaTHYHi 32 XapaKTepoM, CKJIaJaloTh Hal(ppa3HUil MOBJICHHEBUI TBIp, SKUH B LIOMY XapaKTepH3YEThCS
TeMa-peMaTu4yHUM (akTyanbHUM) wieHyBaHHAM (Bomosatosa, 2006: 141).

CMuciIOBI Ta CTPYKTYpHi 3B’s13ku pedyeHb y ckiani CCLl n03BostoTh cripuiimMaTi iX sK A€o Iiie,
OCKLUIBKH 3MICT nepuoro peuUCHHA MpPOAOBKYETHLCA Ta PO3KPHUBAETHCA B APYroMy 1 T.4., JOKH MiKpOTCMa HE
Oyze po3kpHTa MOBHICTIO. Pi3HI 32 CBOEIO CTPYKTYpOIO CAMOCTiiHI pEUEHHS BUTFHO MPUEIHYIOTHCS OIHE [0
OJIHOTO, 3B’S3YIOUHCh TEPEBAXKHO 3a cMmuciaoM, a He cuHTakchuHo (Bemses, 2003; €pmonenko, 2001;
Posentans, 2001; Cenisanosa, 2006 Ta in).

IcuyBannsa CCL| sx ¢yHKUiOHaNbHOI ONMHMII JO3BOJNSE TOBOPUTH MPO TEMaTH3aLiI0 pPeMHU
MONEPEIHBOr0 PEYCHHsI B HACTYMHOMY (3), a TaKo)K CHHTAKCUYHHU TOBTOp (4) sk 3acO0M 3B’S3KYy Mik
CKJIaJHUKaMH I_[iJ'IOFOZ

(3) I could name, at this moment, at least six young men within six miles of us, who are wild to be
admitted into our company, and there are one or two that would not disgrace us; | should not be afraid to
trust either of the Olivers or Charles Maddox. Tom Oliver is a very clever fellow, and Charles Maddox is as
gentlemanlike a man as you will see anywhere, so | will take my horse early tomorrow morning, and ride over to
Stoke, and settle with one of them (M/P: 152).

(4) He was determined to make it by marriage. He was determined, at least, not to mar it by an
imprudent marriage; and I know it was his belief (whether justly or not, of course | cannot decide), that your
father and sister, in their civilities and invitations, were designing a match between the heir and the young
lady, and it was impossible that such a match should have answered his ideas of wealth and independence
(P: 200).

[Monepenni CCIL] ykaszanoi moxeni (1), (2), (4), a takox iHmmx (3), (5), (6) 3a3Buyaii BxkuBaHI I
omnucCy moJii abo XxapaxkTepiB, OCKUIBKH caMe B [bOMY TOJIATA€ aBTOPChKa IHTEHLis, TOp.:

(5)The last office of the four carriage-horses was to draw Sir Walter, Miss Elliot, and Mrs. Clay to
Bath. The party drove off in very good spirits; Sir Walter prepared with condescending bows for all the
afflicted tenantry and cottagers who might have had a hint to show themselves, and Anne walked up at the
same time in a sort of desolate tranquility to the Lodge, where she was to spend the first week (P: 33).

(6) Mr. Allen, who owned the chief of the property about Fullerton, the village in Wiltshire where the
Morlands lived, was ordered to Bath for the benefit of a gouty constitution; and his lady, a good humoured
woman, fond of Miss Morland, and probably aware that, if adventures will not befall a young lady in her own
village, she must seek them abroad, invited her to go with them. Mr. and Mrs. Morland were all compliance, and
Catherine all happiness (N/A: 5).

VY Tekcrax pomaniB Tpamsiorbess CCL[, pematnyHa 4acTHHA SKUX CIYTy€e MOSCHEHHSM IPUYMHH.
OcranHsl, BIAMOBITHO, OKpPEC/ieHa IXHIM TEMaTUYHHUM €JIIEMEHTOM, Harp.:

(7) Mr Gardiner left them soon after breakfast. The fishing scheme had been renewed the day before,
and a positive engagement made of his meeting some of the gentlemen at Pemberley by noon (P/P: 204).

LikaBumMH, Xo4a i HE YUCENbHUMH, BHSBISIOTbCA Takok Bumaakd, komu CCL[ mae cTpykTypy
“mUTaHHs — BiANOBIAL”, y KOTPUX came MyHKTyaliiiHe oOpMIIEHHS CIIpHsie 3MIIIHEHHIO 3B’ A3KIB Y cepenHi
CHUHTAKCUYHOI'O YTBOPCHHS, HAIIP.:

(8) Would the veil in which Mrs. Tilney had last walked, or the volume in which she had last read,
remain to tell what nothing else was allowed to whisper? No; whatever might have been the General’s
crimes, he had certainly too much wit to let them sue for detection (N/A: 178).

Taxum YUHOM, MOPOBCACHA pOSBiZ[Ka JA03BOJId€ CTBCPAXKYBATH, IO, HO-OCPIIC, IMOIPH Bi}.‘[CYTHiCTB
sragok npo CCL] y maniBHUX rpamatnuHux okepenax ki XVIII — mowarky XIX cr., 15 cuHTakcuyHa
OJIMHUIIS 3HAWMIILIA CBOIO peanmizalliro B pomaHax JIx. OCTiH, fKa € ONIHIEI0 3 HAHBINOMIIIMX MUCHMECHHUIIh
Z[06I/I PCFCHTCTBa, no-apyre, mnopdan 3 IHIIMMHA YIEHAMH napajgurMu CKJIaAHOIO pCUCHHA BOHA HECC B co01
BiIOMTOK aBTOPCTBAa HE TUIBKM Ha CTPYKTYPHOMY piBHi, SK TO OyJ0 Big3Ha4yeHO y HAIIUMX IOMEPEIHIX
JOCTI/DKEHHSX, a i Ha piBHI (DyHKUIOHYBaHHS B MOBJICHHI (SIBJIsi€E COOOK CHHTAKCHYHY OIMHUIIIO, IO
CKJIaIa€ThCA 3 PCUCHDb SIK1 Ha nepuiomMy eramni AKTYaJIbHOI'O WICHYBAHHS MArOTh TEMaTUYHHN Ta peMaTI/I‘lHI/Iﬁ

XapakTep Ta BUKOPHCTOBYIOTHCS TIEPEBaYKHO JUIS OMHCY TIEPCOHAXKIB Ta IOIIH).
Jimepamypa
benses FO.M. CHHTAKCHC COBPEMEHHOTO PYCCKOro jmreparyproro sisbika / FOpuit UBanosua bemsteB.— Xepcon: U3n-Bo
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YK 821.111 (73):I'appu Teptinas

POMAHEHKO S1LA.
(Kuesckuii nayonanvuwiii ynusepcumem um. Tapaca Illesuenxo)

«OCTAJIOCBH 9YTb» 'APPU TEPTJIIABA — CTAPAA NJESA, HOBOE COAEP)KAHUE

VY cTaTTi po3rNsgacThCsS TONOBHUI poMaH cepii aMepukaHChKOro nucbMeHHHka ['appi Hopmana TeprimaBa «rafimnaiin 191» B
KOHTEKCTi PO3BUTKY CYIaCHOTO JIITepaTypHOT'0 XaHPY ITiJ] HA3BOIO «aJIbTePHATHBHA iCTOPIS.

Kniouosi cnosa: aremepnamusna icmopis, icmopis CILLA, possunka, maiumaaiin.

Pomanenko SI.A. «Ocrtajocs uyTh» I'appn TepTinaBa — cTapasi ujaesi, HOBoe colep:kaHuHe. B craTtee paccmarpuBaeTcs
3arjaBHBIl poMaH cepuu amepukaHckoro nwucarens Iappu Hopmana TeprnmaBa «TaiimiaiiH 191» B KOHTEKCTE pa3BUTHS
COBPEMEHHOTO JINTEPATypPHOTO XKaHPAa II0]] HA3BAHNUEM «aIbTePHATHBHAS HCTOPHSI.

Kniouesvie cnosa: anomepnamusnas ucmopus, ucmopus CILIA, pazsunka, maimiaiin.

Romanenko, Y.A. Harry Turtledove’s ‘How Few Remain’ - An old idea, a new approach. The article is dedicated to the pilot
novel of the series by the American author Harry Norman Turtledove ‘Timeline 191 in the context of contemporary literary genre of
"alternate history".

Keywords: alternate history, history of the United States, POD, timeline.

Hens mccaeqoBaHus: ONpPEACTUTh OCHOBHBIE ocoOeHHOcTH pomana [appu TeptnmaBa «Octayiock
YyTh», BBIJICISIONINE €ro Cpedu NPOU3BEACHUN, HAIKUCAHHBIX B JKaHPE ajlbTCPHATUBHOH WCTOPHH,
paccMOTpETh XYJ0XKECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO PEabHOCTH, OMKCAHHON B pOMaHE, AAaTh OLECHKY OMUCAHUIO
HCTOPUYECKUX (DUTYp — IMEepCOHAKeH poMaHa Kak XyJoxecTBeHHOMY npuemy. [IpeqMeTrom mcciaenoBanus
sBisiercs: poMad «Ocranoch yyth» (How Few Remain, 1997). O0beKT mccjienoBaHus - albTepHATHBHAS
HCTOpPUYECKAsl PEaIbHOCTh, CO3/IaHHAS IHCATEIEM B POMAHE.

B mocnennee Bpems jkaHp adbTEPHATUBHON UCTOPUU B PYCCKOS3BIYHOM JTUTEPATYPHOM IIPOCTPAHCTBE
nepexuBaer OyM. DTO CBS3aHO C TEM, YTO B CBOE BpEMs JUIsl 3TOrO ObLIa MOJTrOTOBJICHA OYCHb XOpOIIas
MOYBA IIETBIM PAAOM OJIMCTATEIBHBIX MTPOU3BEACHUN B JJAHHOM YaHpEe, KOTOPbIe HayalH ITyOJIUKOBAThCS HA
M3JIOME JecATuiieTHi, o3HameHoBaBlMX pacnan Coerckoro Coro3a U KOHEL «XOJOAHOM BONHBIM.
Hauunate crnenyer ¢ ximaccuyeckoro npousseneaust Crnpara ne Kammna «/la He omycTUTCS ThMa», KOTOpOE
JIOJITOE BpeMs ObLIIO HEU3BECTHO PYCCKOMY UMTATENIO, C BEIMKOJICITHOTO akceHOBCKOro «OcrpoBa Kpbim» u
MpadHOBaTOro «YeiaoBeka B BICOKOM 3aMke» duiummmna Jluka, KOTOPBIN TaKkKe CTal KpaeyroilbHbIM KAMHEM
B jganpHeimeMm pa3Butuu xkanpa AWM. Koneuno, crmemyer BcmomuHmMTh O cepusix [appu [appucona,
HaITMCaHHBIX KM B COaBTOPCTBE H 0e3: «3amayn Dnema», «MoJoT u kpecT», «Konblia aHaKOHIbI».
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